
X-plore® 9500
Distributore completo da cintura Istruzioni per l’uso
1 Per la vostra sicurezza
● Prima dell'utilizzo del prodotto leggere attentamente le presenti

istruzioni per l'uso nonché quelle relative ai prodotti acclusi.
● Osservare scrupolosamente le istruzioni per l'uso. L'utilizzatore deve

comprendere le istruzioni nella loro completezza e osservarle
scrupolosamente. Il prodotto deve essere utilizzato solo
conformemente all'utilizzo previsto.

● Non smaltire le istruzioni per l'uso. Assicurare la conservazione e
l'utilizzo corretto da parte dell'utente.

● Solo personale appositamente addestrato ed esperto può utilizzare
questo prodotto.

● Osservare le direttive locali e nazionali riguardanti questo prodotto.
● Solo personale addestrato ed esperto può ispezionare, riparare e

sottoporre a manutenzione il prodotto. Si consiglia di stipulare un
contratto di assistenza con Dräger e di far eseguire tutti gli interventi di
manutenzione da Dräger.

● Questo prodotto deve essere esaminato e sottoposto a manutenzione
da personale di assistenza appositamente addestrato, come descritto
nel capitolo “Manutenzione” del presente documento.

● Per gli interventi di manutenzione utilizzare solo componenti e
accessori originali Dräger. Altrimenti potrebbe risultarne
compromesso il corretto funzionamento del prodotto.

● Non utilizzare prodotti difettosi o incompleti. Non apportare alcuna
modifica al prodotto.

● Informare Dräger in caso il prodotto o i suoi componenti presentino
difetti o guasti.

La presente edizione di queste istruzioni per l'uso e le edizioni in altre
lingue possono essere scaricate dalla banca dati per la
documentazione tecnica in forma elettronica (www.draeger.com/ifu).

A causa del continuo aggiornamento dei prodotti, Dräger consiglia di utilizzare
sempre l'ultima edizione delle istruzioni per l'uso.

2 Convenzioni del presente documento
2.1 Significato delle indicazioni di avvertenza
I seguenti segnali di avvertimento vengono utilizzati in questo documento
per contrassegnare ed evidenziare i corrispettivi testi di avvertimento, i
quali rendono necessaria una maggiore attenzione da parte
dell'utilizzatore. Il significato dei segnali di avvertimento è definito come
indicato di seguito:

AVVERTENZA
Segnalazione di una situazione di pericolo potenziale. Se non evitata, può
causare lesioni gravi o il decesso.

ATTENZIONE
Segnalazione di una situazione di pericolo potenziale. Se non evitata, può
causare lesioni. Può essere utilizzata anche come avvertenza rispetto a un
uso inappropriato.

NOTA
Informazioni aggiuntive relative all’impiego del prodotto.

2.2 Marchi

La seguente pagina Internet elenca i paesi in cui sono registrati i marchi
Dräger: www.draeger.com/trademarks.

3 Descrizione
3.1 Panoramica del prodotto
Dräger X-plore® 9500 (vedi Fig. A) è un distributore d’aria indossato in
corrispondenza della cintura in cui un alimentatore di aria respirabile
esterno (tubo dell'aria compressa) viene collegato a una maschera.
Il distributore è dotato a tale scopo di un attacco di entrata (4) per collegare
il tubo dell’aria compressa e di un giunto sull’adattatore della maschera (1)
per collegare la maschera.

ATTENZIONE
Mettere in pressione solo il lato di entrata, vedi (4). Mettere in pressione il
lato di uscita può causare il danneggiamento del dispositivo.

Durante l’utilizzo, il riduttore di pressione nel distributore assicura un flusso
d’aria continuo dal tubo dell’aria compressa alla maschera. Il flusso
dell'aria rimane compreso all’interno dei valori limite di sicurezza necessari
per la maschera. La valvola di sovraflusso nell’adattatore della maschera
rilascia continuamente l’aria in eccesso in modo tale da garantire la
corretta pressione dell’alimentazione durante l’uso. La valvola di
regolazione (2) del riduttore della pressione consente l'impostazione
individuale della quantità d’aria entro i limiti preimpostati.
Il fischietto di segnalazione (3) è un dispositivo di segnalazione in caso di
bassa pressione di entrata. Il fischietto si attiva durante l’utilizzo per
avvisare l'utilizzatore nel caso in cui la pressione dell’alimentatore di aria
respirabile scenda al di sotto del valore necessario per un apporto d'aria
sufficiente.
X-plore® 9500 È compatibile con le seguenti serie di maschere di
protezione respiratoria di Dräger: serie FPS® 7000 (RA), serie
X-plore 6000 e serie Panorama Nova® (RA). (In questa immagine è
raffigurata la X-plore 6300.) Le maschere Dräger compatibili sono
classificate come classe 4B secondo la norma EN 14594:2018.
I respiratori ad aria compressa con flessibile e gli altri accessori con i quali
viene utilizzato il presente dispositivo devono essere componenti certificati
di Dräger utilizzati in una configurazione autorizzata. In caso contrario, il
funzionamento del prodotto potrebbe esserne compromesso. Per ulteriori
informazioni, consultare Dräger.
Questo dispositivo, in via opzionale, è disponibile con la Radio-Frequency
Identification (RFID) per consentire la gestione elettronica e la
localizzazione dei dispositivi tramite un apparecchio di lettura-
radiotrasmittente. Se presente, il tag RFID passivo si trova all’interno
dell’alloggiamento del distributore.

3.1.1 Alimentatore di aria respirabile

L’alimentatore di aria respirabile (alimentazione da tubo dell’aria
compressa) è una fonte di aria respirabile esterna che viene alimentata da
una bombola d’aria o da una unità di compressore e che fornisce la qualità
dell’aria indicata con pressione e portata necessarie (vedi Capitolo 4.1 per
maggiori informazioni).

3.2 Utilizzo previsto
X-plore® 9500 è progettato per l'uso con l’equipaggiamento autorizzato per
la protezione respiratoria ad aria compressa di Dräger e protegge
l’apparato respiratorio dagli effetti di sostanze dannose.
L’equipaggiamento è adatto solamente per l'uso insieme a un tubo dell’aria
compressa.

Utilizzo in atmosfere potenzialmente esplosive
L’idoneità per l’utilizzo in atmosfere esplosive dipende dai componenti
utilizzati. Le informazioni sulle autorizzazioni sono riportate sulle etichette
del modello dei componenti. Il componente con la zona più bassa
determina l’idoneità del sistema.
Rivolgersi a Dräger per ulteriori informazioni.

3.3 Limitazioni dell’utilizzo previsto
Il dispositivo non è adatto per minacce CBRN (chimiche, biologiche,
radiologiche e nucleari).

3.4 Omologazioni
Il presente prodotto è omologato secondo:
● EN 14594:2018
● (UE) 2016/425
● Regulation 2016/425 on personal protective equipment, as amended

to apply in GB
Dichiarazioni di conformità: vedi www.draeger.com/product-certificates.
Informazione importante sulla Direttiva apparecchi a pressione (PED): 
X-plore® 9500 è destinato esclusivamente all'uso con respiratori ad aria
compressa con flessibile; secondo la PED, è classificato come
apparecchio a pressione sicuro in base alla buona prassi ingegneristica.
L’equipaggiamento non può essere certificato secondo la PED.

3.5 Contrassegni e simboli
Il tipo di prodotto è indicato sull’etichetta dell’alloggiamento del distributore
e il numero di serie del prodotto si trova sul corpo del distributore.
Sul tubo dell’alimentatore di aria è indicato se lo stesso è resistente al
calore (H) e/o antistatico (S).

4 Utilizzo
4.1 Alimentatore di aria respirabile

AVVERTENZA
La qualità dell’alimentazione di aria deve essere conforme ai requisiti di
aria respirabile ai sensi della EN 12021 nei Paesi UE o della AS/
NZS 1715:2009 in Australia e Nuova Zelanda. Non è consentito l’utilizzo di
ossigeno o di aria respirabile arricchita con ossigeno. Il contenuto di
umidità dell’aria respirabile deve essere mantenuto entro i limiti specificati
dalla relativa norma per evitare che il dispositivo congeli.
Eseguire una valutazione del rischio del luogo di utilizzo per verificare che
non possano essere collegate fonti di aria diverse dall’aria respirabile.
L’equipaggiamento non garantisce una protezione sufficiente in ambienti
altamente tossici.
L’utente deve assicurarsi che la capacità del sistema di alimentazione di
aria sia sufficiente per ogni singolo utilizzatore collegato. Inoltre si deve
garantire un ritiro sicuro nel caso in cui l’alimentazione tramite tubo
dell’aria compressa si guasti.

Utilizzare una bombola di aria compressa con riduttore di pressione o un
compressore fisso o mobile con sistema per filtri e sistema di
riscaldamento/ raffreddamento dell’aria adatti. Accertarsi che
l’alimentatore di aria respirabile corrisponda ai criteri di qualità e che siano
soddisfatti i seguenti requisiti di pressione e portata:
● Pressione in ingresso da 2,8 a 10 bar
● Flusso da 350 a 1200 litri/minuto
Il numero massimo di utilizzatori che possono essere collegati
contemporaneamente al sistema di alimentazione di aria respirabile
Dräger è riportato nelle relative istruzioni per l'uso.
In caso di utilizzo di una bombola di aria compressa per l’alimentazione di
aria respirabile, deve essere possibile spostare l’alimentatore intorno a
un’area esposta al rischio di esplosione. I pavimenti conduttivi sono
richiesti nella Zona 1 e nella Zona 21, dove sono presenti polveri
combustibili con energia di accensione minima inferiore a 10 mJ.

4.1.1 Tubo di alimentazione dell’aria compressa
● Il giunto del tubo dell’aria e il giunto di entrata del prodotto utilizzato

devono essere compatibili. Di serie si fornisce come giunto di entrata
la serie Rectus 96 oppure un innesto rapido di tipo CEJN. 

● La pressione di esercizio massima del tubo di alimentazione dell’aria
compressa di Dräger è pari a 10 bar.

● I tubi di alimentazione di lunghezza complessiva superiore a 50 m
devono disporre di una connessione di messa a terra adatta.

Paesi UE
In caso di utilizzo di tubi omologati da Dräger, è permesso impiegare al
massimo 100 m di tubo. Inoltre è concesso collegare al massimo quattro
singoli tubi a un alimentatore di aria (ossia massimo cinque collegamenti
con tubi).

4.1.2 Riduzione della pressione nel tubo di alimentazione dell’aria
compressa

ATTENZIONE
L’utilizzo di tubi di prolungamento determina una riduzione della pressione
tra alimentatore di aria respirabile e distributore. 
► Per compensare la riduzione creatasi, occorre aumentare
adeguatamente la pressione dall’alimentatore di aria respirabile (ad es.
linea in circuito chiuso ad anello, compressore ecc.).

La seguente tabella serve come orientamento e mostra, a titolo di
esempio, le pressioni per l’alimentatore di aria respirabile necessarie
affinché sia disponibile un'alimentazione dell’aria sufficiente all’entrata del
distributore.

I dati di questa tabella sono validi solo in caso di utilizzo di tubi di
alimentazione dell’aria compressa Dräger omologati. In caso di utilizzo di
tubi di altri produttori, deve essere disponibile una pressione minima di 3,3
bar sull'ingresso del distributore.

Qualora il fischietto di segnalazione dovesse tuttavia attivarsi, è possibile
che vi sia una perdita di pressione nel tubo a causa delle condizioni del
singolo alimentatore di aria respirabile; in questo caso, la pressione deve
essere aumentata in modo tale da far sparire il suono. Fin quando non
risuona il fischietto di segnalazione, una quantità sufficiente di aria
respirabile viene fornita all’utilizzatore.

Marchio Titolare del marchio
X-plore® Dräger

FPS® Dräger

Panorama Nova® Dräger

Approved body:
BSI Assurance UK Ltd.
Kitemark Court Davy Avenue
Knowlhill
Milton Keynes
MK5 8PP 
United Kingdom
Identification number:

Notified body
involved in type approval and quality 
control:
DEKRA Testing and Certification GmbH
Handwerkstrasse 15
70565 Stuttgart
Germany
Reference number:

Lunghezza del 
tubo (in m)

Pressione 
(in bar)

Lunghezza del 
tubo (in m)

Pressione 
(in bar)

1-10 3,8 51-60 6,3
11-20 4,3 61-70 6,8
21-30 4,8 71-80 7,3
31-40 5,3 81-90 7,8
41-50 5,8 91-100 8,3
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X-plore® 9500
Distributore completo da cintura Istruzioni per l’uso
4.2 Preparazione all'utilizzo
4.2.1 Preparazione del prodotto

La cintura può essere indossata con il distributore di aria sia a destra che
a sinistra, a seconda delle necessità. Per cambiare la posizione del
distributore, allentare la cintura, eventualmente togliere il guscio
dell'alloggiamento e quindi girare il distributore (vedi Fig. B). Durante il
montaggio assicurarsi sempre che l’elemento di rialzo della copertura del
fischietto si trovi sotto la nervatura dell’alloggiamento del distributore (vedi
Fig. C). Una volta indossata la cintura con il distributore, l’utilizzatore deve
poter muovere liberamente la testa, senza tirare il tubo o rimanere
impigliato.
1. Eseguire sempre come prima cosa un controllo visivo (vedi

Capitolo 6.2).
2. Indossare la cintura. Assicurarsi che X-plore 9500 sia aderente al

corpo.
3. Collegare l’adattatore alla maschera (vedi Fig. D).

AVVERTENZA
La maschera è indossata in modo corretto solo quando la guarnizione è
completamente aderente alla pelle. I capelli, i peli del viso (comprese la
barba e le basette), gli orecchini, i piercing del viso e i comuni occhiali
compromettono la tenuta della maschera e non devono trovarsi nell’area
della guarnizione. Non è consentito inoltre portare i capelli in un modo che
impedisca alla maschera di aderire correttamente (crocchie, code di
cavallo, toupet, ecc.).

4. Portare il tasto di regolazione alla posizione di minimo (vedi Fig. F).
5. Collegare l’alimentatore di aria al giunto di entrata (vedi Fig. E).

Il fischietto di segnalazione si attiva per qualche istante quando la
pressione aumenta.

6. Assicurarsi che i tubi pneumatici non siano piegati o schiacciati da
indumenti o dall’equipaggiamento.

7. Indossare la maschera.
8. Inspirare profondamente più volte per verificare che l’alimentazione di

aria sia sufficiente. Quindi continuare a respirare normalmente.

4.3 Durante l'utilizzo del dispositivo

NOTA
La valvola di sovraflusso nell’adattatore della maschera rilascia
continuamente l’aria in eccesso in modo tale da garantire la corretta
pressione dell’alimentazione durante l’uso. Ciò fa parte del normale
funzionamento di X-plore® 9500.
In caso di utilizzo di un dispositivo di protezione dell’udito o di attrezzature
per le comunicazioni ad isolamento acustico, occorre ricordarsi che il
volume del fischietto verrà percepito meno nitidamente.

Valvola di regolazione (per la regolazione del flusso): All’inizio di
un’attività posizionare il pulsante di regolazione sulla portata minima (la
Fig. F mostra la posizione massima e minima). Utilizzare il pulsante per
modificare il flusso d’aria a seconda delle necessità correlate al lavoro da
eseguire
Fischietto di segnalazione: Quando suona il fischietto di segnalazione,
interrompere subito il lavoro e abbandonare la zona pericolosa utilizzando
la via di fuga più breve e sicura. Non scollegare ancora l’alimentatore di
aria dal distributore. Togliere la maschera solo quando non c'è più
pericolo.

4.3.1 Utilizzo in aree esposte al rischio di esplosioni

AVVERTENZA
Non utilizzare o conservare l’equipaggiamento vicino a processi che
producono cariche elettriche.
Utilizzare l’equipaggiamento solo se le parti che conducono elettricità sono
collegate tramite l'utilizzatore a una messa a terra adatta.
Non utilizzare materiali in collegamento all’equipaggiamento che possano
danneggiare le qualità del prodotto.

4.4 Dopo l'utilizzo

AVVERTENZA
Posizionare in primo luogo l’equipaggiamento in un ambiente sicuro.

1. Togliere la maschera.
2. Eventualmente scollegare l’alimentatore di aria dal giunto di entrata.
3. Scollegare l’adattatore dalla maschera.
4. Aprire la fibbia della cintura addominale e riporre l’equipaggiamento.
5. Eseguire le attività di manutenzione previste dalla relativa tabella dopo

l’uso (vedi Capitolo 6.1).

5 Eliminazione dei guasti
La seguente tabella indica diagnosi di guasti e informazioni sulle
riparazioni per l’utente.
Contattare il personale di assistenza o Dräger se il problema persiste dopo
avere implementato le misure per l’eliminazione dei guasti.

Sintomo Guasto Rimedio
Perdita Giunto allentato o 

sporco
Togliere i giunti, pulirli, 
rimontarli e controllarli 
nuovamente.

Tubo o componenti 
difettosi

Sostituire i componenti che 
possono essere cambiati 
dall’utilizzatore e 
controllarli nuovamente.

Maschera non a te-
nuta (oltre alla nor-
male fuoriuscita dalla 
valvola di sovraflus-
so)

Vedere le istruzioni per 
l'uso della maschera.
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6 Manutenzione
6.1 Intervalli di manutenzione
Dräger consiglia di sottoporre l’equipaggiamento di protezione respiratoria a
regolari ispezioni, test e manutenzioni secondo la seguente tabella. La
presente tabella si applica anche ad equipaggiamenti non utilizzati (stoccati).
Inserire tutti i lavori di manutenzione nel registro dei controlli del dispositivo.
Rispettare le informazioni relative alla manutenzione di tutti i pezzi
dell’equipaggiamento (maschere, ecc.). Per adempiere alle linee guida
nazionali potrebbe essere necessario eseguire, in taluni paesi di utilizzo,
ispezioni e verifiche ulteriori.

Sintomo Guasto Rimedio
Il fischietto di 
segnalazione si attiva 
o all'utilizzatore non 
arriva un sufficiente 
flusso d’aria

Alimentazione 
dell’aria insufficiente

Eliminare le pieghe dai tubi 
e disostruirli.

Tubo o componenti 
difettosi

Sostituire i componenti che 
possono essere cambiati 
dall’utilizzatore e 
controllarli nuovamente.

Filtro d’entrata 
ostruito

Contattare il personale di 
assistenza o Dräger.

Pressione troppo 
bassa

Aumentare la pressione
Ridurre la lunghezza del 
tubo

Grande perdita della 
valvola di eccesso di 
flusso

Valvola difettosa Contattare il personale di 
assistenza o Dräger.

Il fischietto di 
segnalazione non 
funziona o si sente 
poco

Fischietto di 
segnalazione o 
copertura sporchi

All’occorrenza pulire il 
fischietto e la copertura.

Componente guasto Contattare il personale di 
assistenza o Dräger.

Visiera appannata Valvola di 
espirazione bloccata 
o erogazione di aria 
interrotta o 
insufficiente

Abbandonare l'area 
pericolosa e controllare 
l’equipaggiamento.

Depressione nella 
maschera a pieno 
facciale (la maschera 
aderisce al viso 
creando un vuoto)

Alimentazione di aria 
insufficiente

Aumentare l’alimentazione 
di aria sul distributore da 
cintura o abbandonare 
l'area pericolosa.
Importatore (UK): Draeger Safety UK Ltd
Ullswater Close,
Blyth Riverside Business Park
Blyth, Northumberland NE24 4RG, UK
6.2 Controllo visivo
Eseguire un controllo visivo e verificare tutto l’equipaggiamento per la
protezione respiratoria, inclusi tutti i componenti e gli accessori.
Assicurarsi che il dispositivo sia pulito e non sia danneggiato. Fare
attenzione, in particolare, a componenti pneumatici, tubi e raccordi. Tipici
segni di danneggiamento che possono influenzare il funzionamento
dell’equipaggiamento di protezione respiratoria sono, ad esempio, danni
da urti, graffi, tagli, ruggine e scolorimenti. Informare il personale di
assistenza sui danni e non utilizzare l’equipaggiamento fino
all’eliminazione di tutti i guasti.

6.3 Pulizia e disinfezione

ATTENZIONE
Pulire sempre l’equipaggiamento di Dräger X-plore in uno spazio ben
areato o all’aperto. In caso contrario, sostanze dannose possono
depositarsi su pezzi dell’equipaggiamento.
Non immergere i componenti pneumatici o elettronici in soluzione di
politura o acqua. In caso di necessità, contattare Dräger per informazioni
su ulteriori metodologie di pulizia per pezzi molto sporchi.
Se è presente acqua all’interno e questa congela nel sistema ad aria
compressa dell’equipaggiamento di protezione respiratoria, il
funzionamento è limitato. Evitare l’ingresso di liquidi e asciugare a fondo
l’equipaggiamento di protezione respiratoria dopo averlo pulito per evitare
limitazioni di funzionamento.
Non superare i 60 °C per l’asciugatura. Una volta asciutti, togliere subito i
componenti dall’asciugatore. Il periodo di asciugatura in un asciugatore
riscaldato non potrà superare i 30 minuti.

NOTA
Per l'utilizzo con il facciale X-plore 9500 è dotato di un cinturino in pelle a
saldare. Non pulire il cinturino in pelle con i detergenti elencati nel
documento 9100081 ma, in caso di necessità, utilizzare un prodotto
adatto per la pulizia della pelle.

Per informazioni su detergenti e disinfettanti e relativi dati tecnici
vedi www.draeger.com/IFU, documento 9100081.
●Utilizzare solamente panni puliti non lanuginosi

1. Pulire manualmente il dispositivo di protezione respiratoria per
eliminare residui di sporco con un panno inumidito con soluzione di
politura.
○ Se necessario, smontare e pulire i pezzi singolarmente. Nella

Fig. G sono mostrati i singoli pezzi smontati, nella Fig. H viene
mostrato in che modo il cinturino deve essere inserito attraverso la
fibbia in fase di montaggio affinché possa essere
successivamente serrato.

2. Applicare disinfettanti su tutte le superfici interne ed esterne.
3. Sciacquare a fondo tutti i componenti con acqua pulita per eliminare

senza lasciare residui tutti i detergenti e i disinfettanti.
4. Asciugare tutti i componenti con un panno asciutto e far asciugare in

un asciugatore riscaldato o all’aria.
5. Nel caso in cui debbano essere smontati componenti elettrici o

pneumatici, contattare il personale di assistenza o Dräger.

7 Stoccaggio
Conservare l’equipaggiamento in un ambiente asciutto, senza polvere e
impurità, nel quale non si possa danneggiare o usurare per sfregamento.
Non esporre l’equipaggiamento alla diretta luce del sole. Inserire i tubi in
modo tale che il raggio di piegatura non sia troppo piccolo e il tubo non sia
sotto tensione o pressione o non sia rivoltato.
Leggere nei dati tecnici l’intervallo di temperatura per lo stoccaggio
(Capitolo 9).

8 Smaltimento
Il prodotto ha una durata di 10 anni dal primo utilizzo. Se necessario,
smaltire il prodotto in conformità alle disposizioni nazionali o locali sullo
smaltimento dei rifiuti

9 Dati tecnici
Peso (distributore di aria e cintura) < 0,5 kg
Dimensioni della cintura (cintura standard) 38 mm x da 750 a 1450 mm
Dimensioni della cintura (cintura lunga) 38 mm x da 750 a 1950 mm
Adattatore della maschera  filetto tondo 40
Livello sonoro del fischietto > 90 dB(A)
Pressione in ingresso da 2,8 a 10 bar
Flusso da 350 a 1200 litri/minuto
Temperatura di utilizzo da -10 a +60 °C
Temperatura di stoccaggio da -15 a +40 °C

Compito
Prima di 
ogni uso

Dopo 
ogni 
uso

Ogni 
anno

Controllo visivo (vedi Capitolo 6.2) O O
Pulizia e disinfezione (vedi Capitolo 6.3) O
Test di funzionamento (vedi nota 1)

Note

O Raccomandazioni Dräger

1 Questa manutenzione può essere eseguita solamente da Dräger o da
personale di assistenza formato. Per ulteriori informazioni sui singoli
test consultare il manuale tecnico. Il manuale viene consegnato al
personale di assistenza che ha partecipato a un pertinente corso di
formazione sulle manutenzioni di Dräger.

O
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